
Глава 55 55. Неожиданный союзник

Ся Цзи сказал: "Ваше Величество, вы должны мне все объяснить".

Зрачки Ту Луо Билана зашевелились, и он вдруг спросил: "Я должен разрушить город?".

"Нет."

"Что это?"

Ту Луо на мгновение замолчал.

Ся Цзи сказал: "Если бы это было для меня, это было бы плохо".

Ту Луо улыбнулся и сказал: "Похоже, что посланник, которого ты послал, действительно не так
прост. Он услышал какую-то информацию, верно?"

Ся Цзи спокойно посмотрела на нее.

Ту Луо открыто сказала: "Вообще-то, ничего особенного, но я обещала кое-кому пробраться во
дворец в нужное время, чтобы встретиться с тобой".

В конце концов, Ся Цзи спросила: "Кто он?".

"Его Королевское Высочество, у меня есть два союзника с тех пор, как я присоединился к
Дашань. Вы - второй, а он - первый. Кстати говоря, вы должны его знать. Вы не только знаете,
но и хорошо знакомы с ним. Он не твой враг".

"Кто это?"

"Он"

Королева Гуйфан пропустила это мимо ушей, ее голос становился все меньше и меньше.

Когда Ся Цзи услышал это имя, его спокойное выражение лица слегка изменилось, очевидно,
это имя удивило его.

Он помолчал, а затем сказал: "Давайте сначала покажем фокус".

Ту Луо улыбнулся и сказал: "Как хочешь".

На рассвете следующего дня снег прекратился, золотой свет упал, как меч, и королевская
столица оказалась в клетке из крови и огня.

Большинство людей в замешательстве, но если вы хотите сказать, то можете сказать и об этом:

Нангонгэ и Дэн Гунцзюй попытались ночью прорваться в город, а затем вступили в схватку с
принцем и дочерью, охранявшими город.

Воспользовавшись атакой ветра и снега, Гуй Фан разгромил армию у большого торгового
центра и разбил императорскую столицу.

Люди в городе пригласили Его Высочество Седьмого сразиться с врагом, но Его Высочество
действительно переломил ход событий и поймал Королеву Призраков в армии хаоса, а затем в



одиночку поймал Нангонгэ и Дэн Гунцзю.

Удивительно то, что два генерала, Нангонгэ и Дэн Гунцзю, были покорены мужеством Его
Высочества Седьмого, а остальные солдаты были полностью брошены под командование Его
Высочества Седьмого.

Это просто мифическая запись.

К сожалению, в городе скрывался Морозный Гигант, который напал на стражников,
сопровождавших королеву Гуйфан, поэтому королева Гуйфан воспользовалась хаосом и
сбежала.

Только несколько человек знают правду.

Но так ли она важна?

Неважно.

Правду всегда пишет победитель.

А это вещи Ся Сяосу.

Три дня спустя.

Солнечный день сменился легким снегом, и Фэйсюэ, обойдя Цяньгунваньдянь, приземлилась
перед библиотекой.

В сумерках из павильона доносились звуки читающей девушки:

"Когда говорят с мудрыми, то этим разъясняют; когда говорят с неразумными, то этим учат; и
это даже трудно сделать. Поэтому существует много видов слов, и вещи изменчивы. Поэтому
слова не теряются постоянно, а вещи не хаотичны; Не меняйся, не теряя своего хозяина.
Поэтому Чжигуй никогда не забывает. Слушая Гуйкуна, Си Гуйци".

Ся Цзи сидел под карнизом за дверью, поднял бокал к снегу, выпил и согрелся.

Три дня назад были пойманы мастера, стоявшие за беспорядками в городе, и лисы сразу
забрали их дома. Так что Сюэши Хэ и мастер Вэнь стали своими людьми. Возможно, у них было
много амбиций и мудрости, чтобы прочесть свою жизнь. , осталось еще много неисполненных
желаний, но они могут быть отняты только в случае успеха или поражения.

В данном случае проигравшими оказались он и Сяо Су, так что неизвестно, каким будет
результат.

Три дня назад, когда к Нангуну присоединился Дэн Гунцзю, его тоже забрали. В это время
армия готовилась, а оставшаяся часть городской стены использовалась для распределения
зерна и зерна по окрестным деревням и городам.

Что касается семьи Дэн, то Ся Цзи не двигался с места.

Внучка Дэн Цзюэ до сих пор остается в неведении. Хотя она знает, что ее дед погубил себя, она
все еще не знает, что ее отца забрали, и это действительно из-за семьи Дэн. Мне очень жаль,
но я не могу никого винить в этом.



Лисы расы монстров контролируют несколько ключевых ролей.

Прародительница этих лисиц, Ху Сяньэр, была рабыней Ся Цзи.

С другой стороны, Яоцзу снова вложил деньги в Сяосу.

И поскольку я не подавлял намеренно, все умные люди, которые заслуживали прыжка и
предательства, также вышли, **** смерти, ограбили свои дома, менее чем за месяц, тревожные
факторы были устранены Это семь-семь.

В целом, он и Ся Сяосу контроль над императорским городом достиг крайнего предела,
достигнув точки, где предательство абсолютно невозможно.

Сегодня ситуацию нельзя назвать хорошей или плохой, но это всегда победа.

Можно ожидать, что в ближайшее время большая часть имперской столицы будет
восстановлена.

А из-за призраков и привидений и морозных гигантов каждое место войдет в состояние
обороны, и даже если император пошлет солдат из Южной династии, он максимум пересечет
большую реку, разделяющую север и юг, не заходя глубоко.

Эта зима - самое время для того, чтобы полностью контролировать столицу.

А в какой степени ее можно контролировать - это уже другая задача.

Ся Цзи каждый день вырезал четки, а затем извлекал из них искусные бусины. В то же время
он поместил эти четки в разные категории, чтобы их можно было использовать сразу же, когда
он захочет.

Новая группа маленьких лисиц из клана монстров принесла магматическое дерево. Ся Чжи
использовал это магматическое дерево, чтобы сделать головку четок. Ощущения от этого
странного дерева действительно отличаются, и оно придает четкам странное воспаление.
Сила, хотя и очень редкая, изменилась.

в это время

За дверью раздался легкий шум стука.

Ся Чжи поднял голову, и у входа в арку появилось деревянное кресло-каталка. Человек в
инвалидном кресле был в маске призрака и толкал руками колесо.

Но зрачки за этими масками были спокойны как мертвые, скрывая горечь взгляда на небо из
желтой весны.

Это первый союзник королевы призраков.

Это также человек, который сейчас должен войти во дворец, чтобы встретиться с Ся Цзи.

Ся Цзи поднял глаза и заметил, что посетитель полностью исчез от пояса вниз, а на руках,
высунутых из длинных рукавов, виднелись следы ожогов от огня, что делало их крайне
уродливыми.



Посетитель посмотрел на принца, сидящего под карнизом, затем взглянул в сторону
библиотеки, закрыл глаза, прислушался к звукам чтения внутри и не мог не испустить долгий
вздох облегчения.

Он посмотрел на окружающую обстановку, все было таким знакомым, но в то же время
странным.

Он снял маску злого духа, открыв уродливое лицо, опаленное огнем. Никто не знает, как он
выжил, и никто не знает, сколько боли он испытал, и как он так держался. Будет ли твоя воля
продолжать жить?

Ся Цзи спокойно посмотрела на него.

Он тоже посмотрел на Ся Цзи и сказал хриплым голосом: "Ся Цзи".

"Сюэда, раз уж ты здесь, выпей чашку теплого чая".

Скрип.

Скрип.

Втулка повернулась в сторону карниза.

Не заметив никакого движения, инвалидная коляска уже парила в воздухе, а затем, словно
подталкиваемая невидимой рукой, бесшумно приземлилась на деревянный коридор под
карнизом.

У Ся Чжи слева были духи, а справа - чистый чай. Он налил чашку чистого чая и протянул ее
злому духу в инвалидном кресле.

Злой дух не стал отказываться, а сразу взял чай и медленно выпил его. Он не мог пить быстро,
потому что его тело не переносило слишком быстрой еды или питья.

Никто из них не разговаривал, но молча наблюдали за снежным покровом.

Прошло много времени.

Последний свет угас.

В библиотеке зажглись огни, и звуки чтения продолжались.

Злой дух в инвалидном кресле вздохнул с чувством.

Ся Чжи продолжала пить, одну чашку за другой.

Спустя долгое время дверь дома открылась.

Когда Ся Сяосу вышла и увидела, что снаружи стоят люди, она не могла не показать шок.
Увидев страшное лицо и жалкий вид человека, она не могла отделаться от ошеломления, но
при этом не выказала ни страха, ни отвращения.

Ся Чжи прошептала: "Это принц". 鈥斺� PS: Сколько бы людей не распылялось, автор все равно
твердо уверен, что будет больше молчаливого большинства, которое будет спокойно



сопровождать Сяошуй. Спасибо за компаньона и молчание.

(Конец этой главы)
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